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Sự lây nhiễm virus chủng mới Corona có khả năng sẽ lan rộng qua những buổi tiệc 

tại nhà, nhà hàng, câu lạc bộ,.v.v.. 

Trong trường hợp có dấu hiệu hay tình trạng sức khỏe trở nên xấu đi bởi đã tham gia 

các buổi tiệc hoặc lui tới những câu lạc bộ,.v.v... xin vui lòng liên hệ tới: 

“Trung tâm tư vấn tổng hợp Onestop dành cho người nước ngoài tại tỉnh

Gunma” để nhận được tư vấn, hỗ trợ. (Điện thoại: 027-289-8275) 

クラブ、飲食店、カラオケ、ホームパーティーで、コロナウイルスの 病気が
広がることが あります。
クラブ等に行ったあと、ホームパーティーのあとに 体の 調子が 悪く なったら
「ぐんま外国人総合相談ワンストップセンター」（027-289-8275）に 相談
してください。

★Một số điều cần lưu ý, tuân thủ khi tham gia hoặc lui tới các câu lạc
bộ, các buổi tiệc…

・Giữ khoảng cách an toàn giữa mỗi người 2 mét (tối thiểu 1 mét).
・Phòng ngừa, ngăn chặn lây nhiễm qua đường bọt bắn.
・Phòngngừa,ngănchặn lâynhiễmquatiếpxúc thân thể (ôm,đập tay,.v.v…).
・Không dùng chung vật dụng đựng đồ uống.
・Không dùng chung vật dụng bát đĩa,.v.v…
・Kiềm chế để không uống bia, rượu quá nhiều.
・Đeo khẩu trang. (ngoại trừ lúc ăn, uống; ca hát)
・Cơ sở kinh doanh phòng karaoke hạn chế số lượng người lui tới.
・Khi lui tới địa điểm tham gia hoặc sau khi sử dụng nhà vệ sinh, hãy
rửa tay thật sạch và khử trùng.
・Nếu có thể, hãy tổ chức tiệc tại nhà với chỉ người cùng cư trú.
・Tải ứng dụng xác nhận liên hệ tiếp xúc virus viêm phổi chủng mới
Corona (COCOA).

★クラブ等に 行くとき、ホームパーティーのときは 次のことを 守りましょう。
・ほかの人と 離れて すわる。（２メートルくらい。最低でも１メートル）
・口から 小さい つばが 飛んで 人に 付かないように、大きな 声で 話さない。
・ハグ、ハイタッチ等を しない。ほかの人に さわらない ようにする。
・ほかの人が 口を つけた コップから そのまま 飲み物を 飲まない。
・ほかの人が 使った 食器を 洗わないで 使わない。
・おおさわぎしない。お酒を 飲み過ぎない。
・食事をするとき、歌を歌うとき 以外は マスクを つける。
・カラオケに行くときは、店が 決める 人数の制限を 守る。
・店に入るときとき、トイレに行ったあと、食事をする前に、手を 洗う、手と指を消毒する。
・ホームパーティーは 一緒に 住んでいる 人だけでする。
・新型コロナウイルスの病気に なった人と 接触した 可能性を 教えてくれる、国の作っ
た アプリケーション 「COCOA」（COVID-19 ContactConfirming Application）を
スマートフォンに 入れましょう。
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